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Notă informativă privind jurisprudenţa Curţii Nr. 93

Ianuarie 2007
Anheuser-Busch Inc. c. Portugaliei [GC] - 73049/01
Hotărârea din 11.1.2007 [Marea Cameră]

Articolul 1 din Protocolul nr. 1

Articolul 1 al. 1 din Protocolul nr. 1

Respectarea bunurilor

Bunurile

Anularea înregistrării unei mărci: articolul 1 din Protocolul nr. 1 aplicabil; 
neviolare

În fapt: În 1981, aceasta s-a adresat cu o cerere către Institutul naţional 
portughez al proprietăţii industriale (INPI), în vederea înregistrării mărcii 
comerciale Budweiser în registrul proprietăţii industriale.Contra acestei cereri, a 
făcut opoziţie o societate cehă care înregistrase pe numele sau, în 1968, o 
denumire de origine « Budweiser Bier », în aplicarea Aranjamentului de la 
Lisabona din 31 octombrie 1958 privind denumirile de origine şi înregistrarea 
internaţională a acestora. În urma acestei decizii, INPI a procedat la înregistrarea 
mărcii societăţii reclamante. În drept:Desigur, înregistrarea în cauză nu ar fi 
devenit definitivă în absența unei lezări a drepturilor legitime ale terților, 
drepturile aferente cererii de înregistrare fiind astfel, în acest sens, 
condiționale.Cu toate acestea, la momentul depunerii cererii, autorul ei poate 
spera la o examinare a acesteia, în conformitate cu legislaţia aplicabilă, din 
moment ce aceasta îndeplineşte toate celelalte condiţii de fond şi de 
procedură.Reclamanta era, prin urmare, titulara unui ansamblu de drepturi 
recunoscute în temeiul legislaţiei portugheze, deşi revocabile în anumite condiţii: 
aplicabilitatea articolului 1 din Protocolul nr.1.

În ceea ce priveşte întrebarea dacă aplicarea acordului bilateral la o cerere de 
înregistrare depusă înainte de intrarea în vigoare a acestuia ar putea constitui o 
ingerinţă în dreptul la respectarea bunurilor, Curtea notează că reclamanta s-a 
plâns, în esenţă, de modul în care instanţele au interpretat și aplicat dreptul 
naţional.Curtea reaminteşte că are o competență limitată în ceea ce priveşte 
verificarea dacă legislaţia naţională a fost corect interpretată şi aplicată; ea nu se 
poate substitui instanţelor naţionale, rolul său constînd în special în garantarea 
faptului că aceste decizii nu sunt arbitrare sau de o absurditate evidentă.Acest 

http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://www.coe.int/humanrightstrustfund


lucru este cu atât mai valabil atunci când sunt implicate, precum în acest caz, 
chestiuni dificile de interpretare a dreptului naţional.Curtea notează că prezenta 
cauză este diferită de cazurile în care a concluzionat în favoarea unei intervenţii 
legislative retroactive cu privire la un drept de proprietate al persoanei în cauză, 
dat fiind că însăşi chestiunea dacă a existat o aplicare retroactivă a legii este 
controversată, pe câtă vreme, în speţa de faţă, un astfel de efect retroactiv nu 
era numai incontestabil, dar şi intenţionat.La data intrării în vigoare a acordului 
bilateral în cauză, numai denumirile de origine înregistrate în numele societăţii 
cehe erau în vigoare.Este adevărat că înregistrarea acestora a fost ulterior 
anulată, dar Curtea nu a examinat posibilele consecințe juridice ale unei astfel de 
anulări asupra evoluției dreptului de prioritate în ceea ce privește marca în 
cauză.În absența arbitrariului și a iraționalităţii manifeste, Curtea nu pune în 
discuție concluziile Curții Supreme, în acest sens, şi nici interpretarea pe care 
aceasta a dat-o acordului bilateral.Confruntându-se cu teoriile contradictorii ale 
celor două părţi private cu privire la dreptul de a folosi denumirea litigioasă, 
Curtea Supremă a luat această decizie după ascultarea părţilor şi pe baza 
elementelor pe care le-a considerat bune și adecvate pentru soluţionarea 
litigiului.În consecință, Curtea constată că hotărârea contestată a Curții Supreme 
nu constituie o ingerință în dreptul reclamantei la respectarea bunurilor.

Concluzie:neviolare (cincisprezece voturi contra două).© Consiliul Europei/Curtea 
Europeană a Drepturilor Omului
Redactat de Grefă, acest rezumat nu obligă Curtea.
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